
Eléftzotáal érakiE r é ? s  «vre . . 10 írt — k*.Félévre . . . .  5 > — >Msfyedévre . . 2 » 50 »* « 7  bóra . . . — * 85 »Egyes szám ára 4 kr.
KlatféMvatal i

PlCSBTT, iria-Dtcu 1. sí.
a k ir . íté lő táb la  épületével se embert.

b*>vn az előfizetések es a lap 
szétküldésére vonatkozó folszó- 

laláaok intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I L A P .

PÍCS1TT, lim  ita  i-ií uisI. EMELET
|bová a lap asalkmi részét 

illető minden közlemény ináé*
zendó.

Kéziratok viasza nem *4.*—^

a kiadóhivatalban vétetnek ttt

Lakáj-politika.Péce, 1895. uoveinber 20
*  ( * * * )  B a r la n g - la k ó , ő s k o r i e m b e r e k  f e l t a lá l t á ka  t ü z e t , u tó d a ik  a fe lv i lá g o s o d á s t  e s  a fe le b a r á t i  s z e r e te te t  és a t a lp r a  á l lo t t  b e s tia  e m b e rré  le t t . D e  m e g e s ik  n é h a  -  e lé g  s a jn o s a it  t a p a s z t a lju k  n a p ja in k b a n , —  h o g y  az e m b e r m e g in t  n é g y k é z *  lá b r a  e r e s z k e d ik  és a g y a r k o d v a  k e r g e tő d z ik  a  h ú ­s o s  fa z e k a k  k ö r ü l.A z  a  m a g á t  m ű v e ltn e k  n e v e z ő  e m b e r  n a p ­ja in k b a n  c sa k  h iv a ta l  u tá n  tö ri m a g á t , a m ely  m e g m e n ti az  é h e n h a lá s tó l , m e ly  n y u g d ija t  b iz to ­s it  v é g n a p ja ir a , ső t ö z v e g y é t is e l lá t ja  n é m i se ­g e d e le m m e l, m id ő n  m á r m eg szű n t, a z  ő s tr é b e r  é le t e . E z  a k o r s z e lle m  te r e m te tte  m e g  a ta r ta lo m - n é lk ü l i ,  fé l-e m b e r e k  o s z t á ly á t ,  k ik  a b b a n  a b o ld o g  h itb e n  m o r z s o lg a t já k  le  b o s s z ú r a  k in y ú jt o t t  é le t ­p á ly á ju k a t ,  h o g y  Is te n  ő k e t  c s u p á n  a r r a  te r e m ­t e t t e , h o g y  m á s , fe ls ő b b  lé n y ü  e m b e r e k  v a k e s z k ö ­z e i le g y e n e k , a k a r a t u k a t , h a  m é g  r e n d e lk e z n e k  i ly e n n e l , e n n e k  a k a r a t a  a lá  r e n d e ljé k , e g y s z ó v a l e la d já k  t e s t ü k e t , le lk ű k e t  a b iz to s  fiz e té s é r t  *** a p e n s ió -é r t .H o g y  m ily  v is s z a h a tá s s a l já r  ez a tö re k v é s  n e m z e ti ö n á lló s á g u n k r a  és fü g g e t le n s é g ü n k r e , m u ­t a t ja  m o s ta n i h e ly z e tü n k , m id ő n  m á r  e g y  e m b e r ­ö ltő  ó ta  a z  is k o lá k b a n  p r a e p a r á ljá k  a z s e n g e  g y e r m e k e t , h o g y  t u d ja ,  m a g á b a  s z ív ja  az ig é k é t  : a z  á l la m  m in d e n h a tó , ez ad ö s z lö n d ija t , (h a  a p a p a  k o r m á n y p á r t i)  ez ad  h iv a t a l t ,  n y u g d i ja t ,  m in ­d e n t . A z  ig y  n e v e lt  i f jú .  m id ő n  m a r e r le lm e  f e j ­lő d n i k e z d , c s a k is  a d ip lo m á é r t , d e n em  m a g á é r t  a tu d o m á n y é r t  h u z z a  az  is k o la  i g á j á t .  F e le b b v a -  ló iv a l ,  t a n á r a iv a l  szem b e n  a lá z a t o s , m e g t a n u l ja  a t e t t e t é s t , c s ú s z á s -m á s z á s t , h o g y  tu d o m á n y  n é lk ü l á te r e s z s z é k  a v iz s g á la t o k o n , m ert a z t  t a p a s z t a lt a , h o g y  a g e n ie  tö b b n y ir e  e lz ü l l ik .  m ig  a k ö z é p s z e ­r ű s é g e k , v a g y  az ezen  a lu l ia k  b o ld o g u ln a k .H u s z o n n y o lc  ev ó ta  fo k o z o tt  m é r te k b e n  t a ­p a s z t a l ju k  sz é p  M a g y a r o r s z á g o n  az a r a n y b o r jú  k ö ­

rü li tá n c o t . A  d a n s ^ u r-ö k  c s a k is  a p é n z é r t  tö r ik  m a g u k a t , ezt a k a r já k  m e g s z e r e z n i h i v a t a l ,  b e fo ly á s , k o n ce s sz ió  v a g y  m ás u to n -m ó d o n , s ő t  m e g e s ik , h o g y  e g y  k is  p é n z m a n ip u lá c ió tó l se m  r e tte n n e k  v is s z a . A  h iv a t a l ,  a  p r o te k c ió , n e p o tiz m u s  c s a k  s e g ít ik  a d a n s e u r ö k e t , a  k ik  a z tá n  h a  e m e lk e d n e k  a z  u g o r k a - fá n , fe lc s a p n a k  s z é lto ló  s t r é b e r e k n e k .E z  a s tr é b e r -h a d  m a g á h o z  k e r ít e t te  k ö z é le tü n k  m in d e n  fá z is á t . M e g t a lá lh a t ju k  ő k e t  ú g y  a  m in is z ­te r i b ű r ó k b a n . m in t  a v id é k i v á ro s o k  e ld u g o t t  h i ­v a ta la ib a n . A  tö n k r e ju to tt  g e n t r y - f in e k , a  k it  v a la m i k is  fa lu b a  a n y a k ö n y v v e z e tó n e k  d u g o t t  be r o k o n ­s á g a . k ic s i m á r  M a c e d ó n ia , fe l je b b , n a g y o b b a k r a  v á g y ik . T ü k ö r b e n  t a n u lja  d e r e k á t  b a j l i t g a t n i ,  a  m i h a  s ik e r ü l n e k i, le h e t b e lő le  v é g r e h a jt ó , u tb iz -  to s . fő -k o r t e s , só t h a  s ik e r r e l  m ű k ö d ik  ez  u tó b b i m in ő s é g b e n , b e te s z ik  v a ja m i j ó l  ja v a d a lm a z o t t  s z i-  n e k u r a b a . a m ely  m e lle it  re á  é r  g e n t r y  s z e n v e ­d é ly e it  fo ly t a t n i  o t t ,  a  h o l a z  a t y ja ,  m id ő n  m é g  m e g  v o lt  a v a g y o n , e lh a g y t a .A s tr e b e r -g o n d o lk o z á s n a k  e g y ik  m in ta s z e r űm e ír n y ila tk o z á s a  a K o s s u t h - s z o b o r n a k  é s  a  s z a -— •b a d s á g h a r c -s z o b o r n a k  fe lá l l í t á s a , i l le t v e  fe l n em  a l l i t a s a . m e ly e k  m in d e g y ik é r e  m ár a n n y i p é n z jö t t  ö s -z e  a n e m z e t f i l lé r e ib ő l, m in t  m é g  e d d ig -  e le  e g y  s z o b o r r a  s e m . H a  jó l  t u d ju k , m in d k é t  s z o b o r -a  lap  k ü lö ii-k ü lö n  2 0 0 .0 0 0  fo r in t n á l  jó v a l  n a g y o b b .v m M é g  az 1882-ben elhatározta a főváros köz­
gyűlésé a  S z a b a d s a g h a r c -8 z o b o r  létesítését, még p e d ig  a k k é n t , h o g y  a millennium idejére készenle g y e n  e s  f ig y e lm e z te s s e  az  ü n n e p s é g r e  fe lr á n d u ló  v id é k ie k e t , h o g y  a  n e m z e t m e n n y ir e  t is z t e l i  a  h ő sö k  e m lé k é t , h o g y  az  a ty a  m e g  t u d ja  m a g y a ­rá z n i f iá n a k , lá t v a  a  d ic s ő  e m lé k m ű v e t , m it  tesz  a  h a z á t s z e r e t n i , a  m e ly é r t  h a  s z ü k s é g e s , m é g  é le tü n k e t  is  fe l k e ll  á ld o z n i.A  s z o b o r r a  k ih ir d e tté k  a p á ly á z a t o t , a  m i s ik e r r e l is  j á r t .  K é p e s  la p ja in k  h o z tá k  az  e lfo ­g a d o tt  t e r v e t , d e a z é r t  a s z o b o r  ü g y e  m é g  se m  m o zd u l é s  b iz to s r a  is  v e sz s z ü k  e zek  u t á n , h o g y

i  „Pécsi Figyelő" tárcája.
Fej vagy írás.(Fővár *»! életkép.)A lövés zajára izgatottan futottak «esze a ká ▼ébás .apadt arcú pillangói és kíváncsian adtak kö­rül azt a selyem-nyakkendős, cilinderéé fiatal em­bert, a kinek világos felöltőjére piros tóitokat festett a halálos golyó. A  mosolygó alakok pillanatra elko­molyodtak, alkalmasint mindenkinek átsubant a ta radt szivén a kikerülhetetlen vég elkedvetlenítő gon dolata, mikor ily közelről látták a maga borzalmasegyszerűségében a halált.Különben mindenki az eset előzményeire volt kíváncsi éa akkoriban a hírlapok is élénken foglal­koztak a dologgal, anélkül azonban, hogy elfogad hatóbb magyarázatát adhatták volna az öngyilkos aágnakPedig ime, mily egyszerűek voltak az előz mények.Szegfű báró kezet fogott a vöröshaju barátnői ▼el, akik kényelmesen bátra dőlve a perzsa sz<»nye ges köreveteken, vidáman cigarettaztak a dalcsarnok külön szobájában, elbúcsúzott tóluk és feltörve fel­öltője gallérját, szemébe nyomott monoklival ment le a széles lépcsőkön.- Nini, mar reggel van, — mondta magaban, amikor az utcára lépve pillanatra elmerült a robog»' Ingatok, meg a járókelők szemlélésébe Kivette az óráját s ugv tapasztalta, hogy tévedett : mert három«ira volt ! . . .— Három óra ! De hiszen akkor délután van

es nem reggel . . . Nagyon elmulattam az időt . . .Igaza volt : nagyon elmulatta aa időt. Egéas éjjel s délelőtt a cigányzene, meg a hamis hangú énekesnők nótái mellett azórta a pénaét és pazarolta az ifjúságát, de abban nem volt következetes önma gához, hogy titokban szemrehányásokkal illető ma gát — hiszen istenem, mióta folytatta már est a fárasztó életet, nagyon régen kellett volna megbán­nia, hogy félvilági istennők gavallérjává szegődött.Azok közül az úriemberek közül való volt, akiknek fehér, gyűrött arcával oly gyakrao találko­zunk az aszfalton. Afféle ur volt, akinek minthogy pénze van. de gondolkozása —  legalább belyea gon­dolkozása —  vajmi kevés, könnyelműen ssokta el­fecsérelni az életét, caakugy, mint az aranyait, a nélkül, hogy egyáltalán törődne a holnappal . . .  A  holnap pedig rendszerint sivár, ijesztő valósággal virrad az ilyen emberekre.
Szegfű báró szokatlanul elssomorodott, mikor a józanitó szél az arcába csapott egy pár elaárgult fa levelet. Meg kell azonban mondanom, bogy a báró állandóan fehér asegfüvel a gomblyukában ssokotl mutatkozni a váci utcán, vagy aa orfeumban áa innét kapta a nevét, a melyen barátnői asólitgatták : Ssegfü báró.
Elszomorodott és leverten ballagott végig aaAndrássy utón.A mire még sohase emléksaik, aa esett most vele : lelkifurdalásokat érzett, mintha eddig sötétben, buta, vak sötétségben tapogatóaott volna, a melyből csak most jutott világosságra, mikor belátta, hogy aa «•let, a melyet folytat és melynek minden alapja a kártyaszerencse —  nem élet.Időközben egyre hűvösebbre vált a levegő s a permetező eső felhagyott, de csak pillanatra. Egy perc inul va már halvány, vizes hószemcséket kavart összevissza a szél, pettyesre hintve a járókelők fel­

nem is lesz kész a millenniumra, sőt azutáni* 
sem, mig a mostani stréber-hadat és lakájokat 
egy szélfuvalom el nem kergeti arról a helyről, 
melyet méltatlanul foglalnak el.

Ugyanígy vagyunk a Kossuth-szobor ügyével. 
Ez is alszik, pedig a szükséges pénz már régen 
együtt van, és szabadságharcunk nagy héroszának, 
éltető szellemének szobra épp úgy járt, mint a 
névtelen hósóké, a kik minden hátsó gondolat 
nélkül áldozták életüket a hazáért.

Kétségtelen tehát, hogy úgy az egyik, mint 
& másik szobrot Bécs miatt nem merik, Bécs mi­
att nem akarják felállítani. Tartanak tóle, hogyha 
elkészül vala a szabadságharc szobra az ezredévi 
ünnepségekre, úgy nem vett volna részt a magyar 
király egyáltalában a nemzet örömünnepén. Sőt 
azt is sugdossák bizalmasan a benfentesek, a fő-fő 
lakájok, hogy a király megvonná kegyeit a magyar 
fővárostól, ha abban fölállítanák Kossuth-szobrát. 
Tehát a király személye iránt való köteles reve­
rendával kendőzik ezek nem kvalifikálható és nem 
menthető eljárásukat.

Bizony lakájokhoz méltó gondolkozás az 
ilyen. Talán elfeledkeztek a szobrok megvalósítá­
sát megakadályozó urak, hogy ó felsége a koro­
názási nemzeti ajándékot, 50.000 körmöd aranyat 
az 1848 -49-iki szabadságharc vitézeinek segé­
lyezésére adta? Elfeledték ezek az urak, hogy a 
budai várban ott áll a Budavár ostrománál elesett 
hósók szobra, a mely ott szintén a szabadságharc 
dicsőségét hirdeti?

Józan észszel nem lehet elképzelni, hogy 
bárkit is sérthessen az, ha egy nemzet történeté­
nek egy fényes korszakát és ennek legnagyobb 
fiát meg akarja órökiteni. Ezt a kifogást azok 
találták ki, a kik a lojalitásból lakájságot csi­
nálnak. Olyanok, a kik a nemzeti érzelem durva 
megsértésével akarnak maguknak érdemeket sze­
rezni ezeknek jutalmaival együtt. A hang Jákobé, 
de a kéz —  Bánffyé.

Lehetetlen azonban megengedni, hogy ez a

öltőjét. Nagyon csúnya idő támadt $ a báró roes- 
kedvUen tért be aa első nyitott ajtón. KörUioósett éa 
úgy találta, bogy egy fegyverkereakedésbe került. A  
tulajdonos nyájasan hajlongott előtte :

—  Meltóstatik parancsolni, kitűnő vadásspus- 
káink vannak • legjobb minőségű revolverekkel ssol- 
gálhatok . . .

—  Revolverek ? Mutassa . . .
Stó nélkül megvásárolt egyet, melynek finom 

csöve megtetsaett^neki éa sátán átment a ssemkösti 
kávébáaba. Utkösben esaébe jutott, bogy aa éjsaaka 
minden pénzéből kiforgatták. Már nem tudja biatoaan : 
a saóke Lolette, vagy a vörös Lisa, de valamelyik 
mind elnyerte a pénaét . . .

Abssintet kért a kávébáaban, ahol egy sarok 
aastalhos ült és ahol ait hitte kevesen törődnek vele 
• magára lehet. A  tükörbe néaett éa meglepetve 
tapasatalta, hogy egésaen fehér a cilindere —  csapa 
hó. Levette fejéről a kalapot a végig simított» a ka­
ját. Sokat tartott ssóp, fekete, bár újabban gyér ha­
jára. Ekkor hirtelen öessereaient.

—  Mi es?
Egy eaüataiinü hajtsál maradt a kesében. F i ­

gyelemmel megnóete magát óe arra a meglepetésre
jutott, hogy második, sót harmadik fehér hajesál is 
simul már homlokára.

Eljött a tél . . .
Ea a felfedesés végkép elkeserítette. Most vette 

csak ésare, minő ráncos, nevetségesen fonnyadt aa 
arca • minő fénytelenek a ssemei. Nem is ember 
már, csupa rom. Meglehet, hogy kissé tulsott, de 
nem tudta elviselni a gondolatit annak, bogy lehet 
élni öreg eaivvel is a világon.

—  Mit csináljak ? A  gyerekek előtt igy nem 
mutatkoihatom többó (A  gyerekek alatt a barátnőit 
értette.) Talán festeni fogom magamat.

a «>.!
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gondolkozás sikereket é rje n  e l .  M e rt n em  le h e t ­
séges, hogy a nemzet m e g h a jo ljo n  az u d v a r  kö­
rül szaglászó auliknsok pletykái előtt. Éppen 
azért mindenütt, a hol ez a  k érd é s csak fölvet 
he tó, azon kell munkálkodni az e rre  hivatottak­
nak, hogy mind a  két sz o b o r m e n tó l e lő b b  léte­
süljön a múlt emlékéül, a je le n  é s  a  jö v ő  taní­
tásául.

Hisz igy is eléggé nagy szégyen már, hogy 
az ezredév alkalmából a Budapestre seregié kül­
földieknek és vidékieknek ezt a k é t szobrot meg­
mutatni nem lehet. De hát hiszen ez az állapot 
fele) meg legjobban mai helyzetünknek, m i dón a 
többi közt abban a nagy bandában, mely ez or­
szágot hatalmában tartja, a Kossuth-név proskri- 
bálását kiterjesztik fiára, Ferencre, a m it eléggé 
lehetett tapasztalnia a legnagyobb magyar fiának, 
midőn bármely vidékén megfordult e hazának.M e g fe le l  e n n e k  a k é t s z o b o rn a k  h iá n y a  a n ­n a k  a  h e ly z e tü n k n e k , h o g y  n em  v a g y u n k  a  m a ­g u n k  u r a i és az a lk o tm á n y o s s á g  lá t s z a t á v a l  r u ­h á z z u k  fö l B é c s  p a r a n c s a it . S e m m i se m  tö r té n h e tik  B é c s  e n g e d e lm e  n é lk ü l, m in d e n n e k  m e g  k e l l  t ö r ­té n n i, a  m it  B é c s  a k a r . N o  h á t  c s a k  ö r ü ljö n  a  s tré b e r e k  és la k á jo k  h a d a  a n n a k  a z  „ ö n á l ló s á g ­n a k - ,  a  m ib ő l ó k  é ló sk ö d n e k  és a m e ly  n em  e n g e d i m e g , h o g y  s z a b a d s á g h a r c u n k n a k  és K o s ­s u th  a p á n k n a k  sz o b ro k a t e m e ljü n k ;  de k é n y s z e r ít  b e n n ü n k e t a r r a , h o g y  az á r u ló  H e n t z y  s z o b r á t  m e g tű r jü k  fő v á ro s u n k b a n  és k ita r ts u n k  e g y  s e r e g  in g y e n é lő  s tr é b e r t , m ert h á t  ó k  B é c s  é r d e k e in e k  az a lá z a to s  s z o lg á i .

H í r e k .Pécs, 1895. november nó 20.
—  (Iskolaszék! közgyűlés ) A pécsi közt. 

iskolaszék sióm baton d. u. 3 órakor a közgyűlési 
teremben Ulé»t tart.

—  A  könyörületes szivekhez.) A nő-
egylet elnökségétől a következő felhiváat kaptuk : 
„A pécai jótékony nőegylet Udvöa feladatához tartó 
zik, hogy a segélyre szorult szegényeket • Ugyefo- 
gyottakul anyagi segélyben részesítse, s ádáz sorsú 
kát alamizsna nyújtással lehetőleg enyhítse. Ezen 
üdvös • emberies feladatának azonban az egylet a 
nagy számban segélyre szorult szegényekkel szemben 
és csekély anyagi viszonyainál fogva, oly mérvben, 
minőben az igénybe vétetik, teljesen meg nem felel 
bet ; miért is zz áldozatkész adakozók nemeslelku 
Bégéhez vagyunk utalva. Bátor vagyok ennélfogva 
egyletünk nevében teljea tisztelettel megkérni, mi- 
szerint ismert áldozatkészségétől indíttatva, bármely 
csekély élelmi , tUselőanyag- avagy ruhaneműből 
álló könyöradományt a szegények közölt karáosouyi 
ajándékként leendő kiosztás végett nyújtani, a pénz 
beli úgy egyéb adományokat S á v é i  Kálmánná 
egyleti elnökhöz (kir. törvényszéki palota) juttatni 
kegyeskedjék.*

Festeni ! Borzadott a gondolattól, de azért fog 
lalkozott vele. Végre is olykor mulatságos az élet. 
Habozott és határozatlanul nézett a fegyverre. Aztán 
egy ötlete támadt s elővette a tárcáját.

—  Fej, vagy írás, ha írás, akkor isten veled 
világ! mondta és feldobott egy pénzdarabot. Az 
messze gurult a szőnyegen, egy pincér utána hajolt 
és fölvette.

—  Fej, vagy írás? Nézze meg, mondta re 
megő hangon.

A pincér megnézte a tallért és közönyösen 
felelt :

—  írás.
A  báró elsápadt. Kiitta abszintjét és a tárcájá­

ból kitépve egy lapot, levélkét irt Lolettenek. Miért 
éppen Lolettenek ? kérdezte magától, mikor átfu 
tóttá az érzékeny sorokat. Lizától, vagy Aurórától 
miért nem búcsúzik ? Vagy Írjon mindenkinek kU 
lön? Ejh ! azt nem fogja tenni és darabokra tépte a 
levélkét. Aztán felgombolta a kabátját, saemáre húzta 
a cilinderót ás miközben előkészítette a revolverét, 
erősen cigarettámon

Gyorsan ment az egész, kevés számolni valója 
volt a világgal. Ép oly kevéssé tartotta magát adót 
nak az élettel szemben, mint a mennyire nem tar 
tozott az néki semmivel —  legalább az ő felfogása 
szerint.

Egy pillanat múlva már vége volt mindennek: 
a mindig jókedvű, könnyüvértl, gondtalan Szegfű 
báró megölte magát. *

Ez a különös történet, amelynek a nyitját az 
újságok annak idején annyit találgatták.

If]. T é g l á s  G á b o r .

— (V e t t e t t  k u t y a .)  Nagy Vatyon -  mint levelezőnk Írja — hétfőn nagy riadalmat okozott 
egy gyanús vidéki eb, mely vasárnap éjjel és hétfőn 
reggel több ebet magmart a fkluban, mig agyonüt-

A  kősségi elöljáróság jelentést tett a ssent 
főbírónak, bogy az elpusztított eb bullájának 

saakértói megviasgálása s a netán ssükségessé v á ­
landó óvórendsaabályok megtétele iránt intéskedjék.—  ( G a z d á t l a n  k o c á i .)  Tegnap a szigeti- országút végén egy üres kocsit talált a rendőrség, 
a mely elé fogott két jámbor lovacska filozófushoz 
illő megadással horgasztotta lefelé a fejét és állt fttfndtt türelemmel a sárban. A  kocsiu nem volt 
senki, hát a rendőrség behajtotta a városháza ud­
varára, a hol őrzik őket, mig a gazdájuk értök nem fárad. —  ( A  M o r v á t  d i á k o k  e l p o r o l ó i n a k )  holnap less a végtárgyalása a zágrábi törvényszék előtt. Különös ssinben tünteti föl a horvát Juszticiát az a körülmény, hogy mig a magyar zászló meggy a lásó borvát diákok szabadlábon hagyattak, addig a zászlót védelmező négy magyar műhely munkás vizs gálati fogságba helyeztetett mivel súlyos testi sértés okozásával vannak vádolva. Négy társa közt egy Nyeste nevezetű munkás a borvát nedveslevegőjü börtönben megbetegedett és ily állapotban öt napig tartották a bűzös és piszkos zárkában és csak mikor a hastífusz jelenségei mutatkoztak rajta, akkor szál­lították át az irgalmasok kórházába. Tehat a holnapi végtárgyaláson csak három magyar munkás fölött fognak ítélni a horvátok. Érdekes színbe helyezi a megváltozott hangulatot az a körülmény, hogy a teg napi napon a .Budapesti Hírlap" küldeményeként 15 fit érkesett a m agyar zászlót oly hősiesen megvó delmező mühelymunkások számára a zágrábi állam vasúti Uzletvezetőségbez. Azonban innét az a vala-z menesztetett az illető lap szerkesztőségéhez hogy ilyen munkások ott nincsenek, tehát a pénzzel tessek ren­delkezni, vagy ha nem akarják visszafogadni, tigy a Csm eral Moravicán létesítendő magyar népiskola ja­vára fogják fordítani.

- (Negyedm illió H a m i s í t o t t  z á l o g ­
levél.) Budapesten a K i s b i r t o k o s o k  o r s z á g o s  f ö l d h i t e l i n t é z e t é n é l  a záloglevele* ó r i á s i  m é r v ű  hamisítására jöttek ra. A hamisított záloglevelek értéke kiteszi a negyedtuiiim forintot. Ezelőtt négy öt nappal a kisbirtokosok or­szágos földhitelintézetének igazgatósága hivatalos kom münikét adott ki, a melyben azt jelentette, hogy vagy 200 frt értékű hamis záloglevélszelvényeket íüdöztek töl az intézetnél. E  hivatalos jelentést most nyomon követi egy másik, a melyben már óriási m en é*ben Űzött hamisításokat jelent az igazgatóság és fölsorolja azon szelvények számait, a melyek eddig hamisak­nak bizonyultak. Egy messze elágazó hamisító banda Űzte gonosz játékait, óriási mértékben megkárosítva 
a nevezett intézetet, de más fővárosi pénzintézeteket is. Itt nemcsak szelvénybamisitásról van szó A eis birtokosok földhitelintézete ö 1/1 százalékos zálogleve­leinek egyrészét hamisították meg, még pedig közel egy negyed milliónyi összegben, úgy bog) ma mar alig lehet tudni, melyek az igazi és melyek a Hamis záloglevelek. Megtörtént például, hogy egy előkelő fővárosi bank 40 000 frt értékű záloglevelet küldött át a  kisbirtokosokhoz beváltás végett. A kisbirtoko sok földhitelintézete e zálogleveleket vissza Küldte azzal, hogy hamisak, mert az eredetiek naiua vaunaK letéve, ivésőbb aztán kisült, hogy a bank által át küldöttek a valódiak és a kisbirtokosoknál elhelve-Wzettek a hamisak. Így áll most az eset igen sok tiszti házassági biztosítékkal is. E  biztosítékokat t. i. e záloglevelekben is lehet deponálni. Most már nincs kizárva az eset, hogy a biztosítékok között is sok a hamisított. A bűnösök kinyomozására a fővá­rosi rendőrség minden lehetőt elkövet és úgy lehet, nemsokára nyomon is lesznek. A  hamisított zálogle velek arról ismerhetők föl, hogy magán a záloglevélen a szám egész helye, tehát a számoknak vonalzott alapja is, vegyanyaggal el van távolitva s azután a vonalzás szabadkézzel megújítva, a szám géppel belenyomva, de többnyire tussal javítva. A  vonalzas az eredeti papíron 22 vonalat, az eddig kézhez ke rült utánzatokon csak 16 — 18-at tartalmaz. Az alá írások mind hamisítványok. — A  szelvényíven az eredeti számozás szintén vegyileg lön eltávolitva s azután a hamisított szám géppel utánnyomva : maga a papír pedig, hogy a nem egészen sikerült szám 
fölcserélési művelet kevésbé tűnjék föl, cdszolas által fényesítve. A z 1000 frtos zálogleveleknek 27 Irt 50 kros hamisított szelvényei fölismerhetők abból is, 
hogy a hamisított szám öt számjegyből áll (01,179), 
holott a megfelelő valódi ilyen 27 frt 50 kros szel­
vények négy számjegyű számokkal vannak ellátva 
(1,179); megjegyeztetvén, hogy a 32U0 számon fölüli 
valódi, 27 frt 60 kros szelvények is öt számjegyű 
számokkal vannak saámozva. — Az igazgatóság az 
intézet 51/,*/, os záloglevelei forgalmának biztonsaga 
érdekében elhatározta, hogy összes 5 */,*/, os zálog­
leveleit uj szelvényekkel látja el s a szel vényiv k i­
cserélése alkalmával a zálogleveleket lebélyegzi. E

kicserélés és lebélyegzés batárideje annak idején külön hirdetmény utján fog közzététetni.___ ( M e f f t t ü n t e t e t t  k ö r ö s é t .)  A kaposváritörvényszék a tegnapi .Rendőri Közlöny* ben köz­hírré teszi, hogy kaposvári illetőségű K o v á c s  J ó ­zsef ellen még 1892. évben elrendelt köröztetéstmegszünteti.— ( H a r m i n c ö t  é v i g  s z o l g á l t  e g y  h e ­l y e n . . )  K o v á c s i  János, bonyhádi születésű, fe- kedi illetőségű cselódember 21 éves korában, 1860. évben állott be a n á d a s d i  plébános szolgálatába s ennél szolgált hét napi megszakítással, kerek har­mincöt évig, egész f. évi szeptember 1-ig, mikor is a plébános elhalálozván, uj gazda után kellett néznie. És talált is itt Pécsett, 8 p i e s a kanonoknál, hová mint mindenes szegődött be. Tegnap járt az öreg, most 56 éves ember a rendőrségnél, bogy cseléd­könyvét hivatalos utón kéresse ki a bonyhádi szol- gabirósáirtól, illetve régi, 35 év előtt még német nyelven kiállított könyve helyett újat kapjon. A  régi könyv avult lapjain foglaltatik a hú és állandó cse léd dicsérete, a ki 1860 ban lépett szolgálatába s 1863. október 1 0 -1 7  ike kivételével egész a folyó év szeptember elsejéig, tehát teljes 35 évig volt egy gazdánál. Ez idő alatt megnősült, családot alapított, gyerekeit felnevelte s kiházasitotta, feleségét eltemette s most öreg napjaira — bár most is igen jó mun­kabíró erőben van — harmiucötévi szolgálat után másodszor lépett uj gazda szolgálatába, honnan bizo­nyára csak a halál fogja elszólitani.i G o n d n o k s á g ;  a l á  h e l y e s é t . )  A  pécsikir. törvényszék ma közhírré teszi, hogy folyó 5-iki ülésében S p i e g e l  Józsefné szül. F i s c h e r  Róza pécsi lakósnőt elmebaj miatt gondnokság alá helyezte.— i K a t a l i n  b á l o k  ) Ősrégi szokásként Ka*talin-napja vezeti be a téli mulatságok sorát. A  K a ­talin bálok mindig igen sikerültek szoktak lenni s bizonyára azok lesznek az idén is. Pécsett Katalin napja előestéjén, a jövő vasárnap két nyilvános tánc- mulatság is lesz, hol minden K aták és K atik  ked­vükre kimulathatják magukat. A z  egyiket a V ig a  dóban S k r o b a y  rendezi s a talpalávaló muzsikát pedig hozzá Kóródy Károly zenekara szolgáltatja. A  másikát a Hattyú tánctermében H u n y a d y  Lajos vendéglős adja, s mindakctiö este 8 órakor kezdődik. Reméljük hogy a Katalin bálok régi jó hírnevének dicsőségét e táncmulatságok is csak emelni fogják.— ( Á l d o z a t k é s z  f ö l d e s á r .)  Általánosanközismert az a szomorú tény, hogy a mindenfeléuralkodó sertésvész a népnek mily anyagi károkat okozott. íg y  jártak a többek közt a m a i a k a ­in e d j  e-p u s z t a i lakosok is, kik elhullott serté­seikben kevés pénzforrásukat is elvesztették. Ez a szomorú körülmény —  mint értesülünk —  arra bírta D o r n e r  Sámuelt, a puszta birtokosát, hogy áldo­zatkészsége által enyhítse a nép nyomorát. E lh a tá ­rozta ugyanis, hogy az összes károsultaknak az oko­zott i;ár mérté .liez képest 14 százalékos kárpótlást fog nyújtani A szegény nép e szerint most már könnyebben viselheti » sors csapásait s az áldozat- kési foldesúruak nemes jóindulatáért és szívjósagáért lapunk utján is köszönetét és háláját nyilvánítja.— tEm ber a sárban.) Sürü köd és éjjelisötétség. Halálos csend az üres utcákon, csak egy tagas téren kopog az őrjárat patkószöges csizmája. Egy csizma lm teleti megbotlik egy másik csizm á­ban, amely az utca sarából nyújtóit kod ik a burkolat széle irányában.- Ki az V— E  én . . .Aki kérdez, az áll, aki felel, az fekszik a sárban.A z, aki áll, az éjjeli világrend őre, ismét kérdezi :— Minek fekszik a pocsolyában.Az, aki fekszik, fe le li:—  Mert fázom. Es jobb a dunna alatt.— Nincs magának lakása ?— l)e van lakásom, kérem. Én a „ N á d o r ­ban lakom .— A szállodában ? —  kérdezi a rendőr.— A hotelben —  javítja ki az, aki a sárban hempereg.— Maga szálló vendég ?— Nem, kérem, én az udvarosnak segíteksöpörni . . .Az udvaros assistensét aztán elszállították.— ( K u t y a - n y e l v .)  Hogy nem olyan kutya- nyelvről lesz szó, milyen nevezetű hosszú darab papirosokra mi újságíró emberek rójjuk sorba a be­tűket egósz nap, hogy estére friss újság álljon a publikum redelkezésére : azt előre is kijelentjük. A  dolog csak annyi, hogy lovag B i e d e r m a n n  R e­zső barnaszőrü. óriási dogge-kutyája a napokban elveszett s a szentlőrinci szolgabiróság hivatalos utón hívja most fel azt, a ki a doggeot véletlenül felta­lálja, illő jutalom mellett vigye a szolgabirósághoz A z elveszett döggé nem „T ig ris" , hanem Tiger névre hallgat '
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— (A bandita.) G  1 U c k Ádám pécsi, ro­vott múltú napszámos ez év julius havában B r a u n  Mátyásné petőcpusztai cselédasszonynyal Kővágó- Szőllős mellett találkozván, vele beszédbe eredt ; mi­nek az lett a folytatása, hogy G  1 U c k az asszonyt megragadta, földre teperte, bogy rajta állatias indu­latait kielégítse. E  gaz szándékában azonban a nő kétségbeesett védekezése megakadályozta. Majd meg­öléssel fenyegette Braun Mátyásnét s pénzt követelt tőle. A z asszonynál nem lévén több 1 frt 62 krnál, ezt neki is adta támadójának. A  pécsi kir. ítélőtábla Babies Mihály biró referálása alapján ö t é v i  fegy- házra Ítélte Gittek Ádámot, kinek felesége és két apró gyermeke is van.
— (Halálosán.) Ö zv. H ö f l e r  Istvánná szili. Linhardt Teréz ma reggel 6 órakor 65 éves korában meghalt. Temetése holnapután (pénteken) d.u. 3 órakor lesz a Kis-FIórián-utca 3. szám alatti gyászbáaból a budai külvárosi közsirkertbe. Lelk i- üdveért a iniaeáldozat f. hó 23 án reggel 2 órakor mutattatik be a belvárosi plébánia templomban. E l hunytét gyászolják a HöHer, Chachinovich, Daempt’ és Jankovits családok.
— (A rendőrség a hum anizm us szol

gálatáb an .) Ma délben beállít egy házhoz egy szegény vándorlegény. El van a gyerek csigázva és könyörületet keltő hangon esedezik egy kis meleg ételért. A család épen ebédnél ült, még pedig acsaládfő csak ingujjban. Hallván a szegény vándorlegény könyörgését, felkelt és felveszi a felöltőjét, fejére teszi a sipkáját s a szegény váudorlegény előtt áll egy — sz. kir. rendőr. A z csak meghököl és sietne kifelé, hanem a gazda szívesen marasztalja, adat neki a feleségével egy tál meleg levest, meg egy jó porció maradék főzeléket. A szegény vándor- legényben nagyobb az éhség, mint a gyorsan támadt félelem, hogy épen egy rendőrhöz tévedt be itt evárosban, hol tilos a koldulás, hát azért mégis alegjobb étvágygyal elfogyasztja a szives adományt. A  házigazda nézi gyönyörködve, hogy mily jóízűen falatozik a szegény legény s mikor bevégzi, még kedves egészségére is kivánja neki. Hanem aztan szépen karonfogja és viszi be S e t é n y i  biztos elé, mert hát tilos a koldulás és röndnek muszáj lönni !
— (Oyurátx Feren c beiktatása.) Adunántúli uj ev. püspök beiktatásáról megírtuk volt, hogy az a jövő hó elején Győrött fog lefolyni Most arról értesülünk, hogy az elnökség a beiktatás nap já t december lü-dikére tűzte ki Baltik Frigyes püspök fogja beiktatni az uj püspököt, segédkezni fognak neki Mészáros és Kuud, a kerület két le g ­idősebb esperese. Az ünnepély részleteit f. hó 25 ikén állapítják meg Győrött.—  (Bejártam  kétsser e világot.) Eléuekelhette némi kis változtatással magáról ezt a köz kedvelt nótát C s á s z m a  Z*óti leányasszony is, a mennyiben 26 esztendős korára igen sok helyen megfordult nagy Magyarországon, járt Boszniában is, s bár közel volt már a török pasák birodalmához, saive mégis visszahívta Pécsre. De vesztére. Vissza­jött világjáró utjab >1 s itt mint bejárónő tartotta fenn magát. De az így került jövedelmet keveselvéu, lo pásra adta a fejét és egyik iiAzből, hol alkalmazva volt, ellopott egy csőm'* selyem zsebkendőt, izén sok fértiruhát, meg vagy három darab szentképet is. Mikor ma délelőtt a károsok panaszára a rendőrség elfogta, mindent konokul tagadott, de S  e 1 é n y i biz­tos házkutatást tartván nála, a lopott portékát ott meg is találta A tolvaj leányasszony tehát bekerült a börtönbe, hol most sóhajtozhatik a szive választottja után, a kinek számara lopni akart. Mert hisz miért lopott volna máskép férti ruhákat ? V agy tálán azokért többet vélt kapni, mint a női ruhákért. Majd a bíró­ságnál fogja bevallani.— M egkönyörtilt rajta.) Egy helybeli előkelő kávéház tulajdonosa már régebb idő óta ta­pasztalta hogy az udvaron levő fáskamrából valami enyveskezü tolvaj hordogatja a fát. Végre aztán je lentést tett a rendőrségnél b S  e I ó n y i biztos tegnap meg is tette az intézkedéseket, hogy a tolvaj nyo mára jöjjön. És az ügyesen felállított kelepcébe a fatolvaj bele is ment s benne is maradt. Epén, mikor az udvaron egyedül lévén, odasomfordált a fáskam ­rához s annak lécezetét, melyet már régen kifeszit- hetett, helyéből szépen félrehúzta s az igy támadt rézen bement, hogy egy csomó fával rakodjék meg.-* akkor csípték meg a rendőrük és bevitték a dutyiba. Kihallgatásakor nem tagadott semmit, mert nem is tagadhatott, hiszen rajtaérték a lopáson, s mivel földhözragadt szegény ember s az ellopott ta nagy- részét visszaadta, a káros nem kívánta megbünte lését, megkönyörülvén rajta. Hanem szolgálatából mert bejáróként volt nála alkalm azva, rögtön el- bocsájtotta.
— (Aki nem ak art p e n g ő t fizetni.)D  e u t s c h Gusztáv Stuhányi Elemérrel javában mulatott a kávéházban. É jfél felé Gusztáv ur Elemér urat arra akarta kapacitálni, hogy ez hozasson pezs­gőt, vagy legalább is konyakot.

Azonban Elemér ur nem volt hajlandó a Gusztáv 
úri passziójának eleget tenni s tovább is csak sört 
rendelt. E  k o m i s z s á g  annyira kihozta Gusztávot
béketüréséből, hogy Szuhányit t ............ s fráternek,
k u t y a b ő r b ő l  k i b ú j t  m a j o m n a k  titulálta. 
A  pécsi kir. tábla 50 frt pénzbírsággal büntette 
Gusztávot, ki azon tűnődik most : hogy nem lett-e 
volna okosabb est a kis összeget elpessgőani ?

— (M e g u g r o t t  l o v a k . )  M á r t o n  János 
cserdi lakos két lova a napokban megugrott a me­
zőről és Szentlőrincen keresztül Pécs irányában el­
hordta az irhát. Az egyik ló deres kanca, a másik 
pejparipa volt. A megugrott lovakat a ki feltalálja, 
hajtsa Őket a szentlőrinci szolgabirósághos, hol kellő 
jutalomban fog részesülni.

—  (M e g in t  á l l a t j á r v á n j o k . )  Mint a 
pécsi rendőrkapitánysághoz érkezett alispáni átira 
tokból kitűnik, P ó c s a  és M a g y a r-B ó I y  köz 
bégekben a száj és körömfájás, G  e r d e községben 
pedig a sertésvész fellépett, az ottani szarvasmarha , 
illetve sertésállományban s igy nevezett községek 
területe alispáni rendeletre sár alá helyeztetett.

—  (S z e g é n y  e m b e r  s a e r e n o t é je . )  Szómoru históriá esett meg egy szegedi emberrel. Hosz- szu szolgálata alatt vagy 360 forintot takarított meg s öreg napjaira abból akart megélni. Jött hozzá azonban pár évvel ezelőtt egy jó ismerőse és köl csönkérte tőle a megtakarított pénzecskéjét. Ô  oda adta. mert hát be is engedte tábláztatni a házára a megszorult jóbarát az összeget. És most a kölcsön kérő házát elárverezték s a ki a vagyonbukott em bernek hajdan kölcsönt adott s biztosította a házára való betáblázással, meg is kapta mind a pénzét, csak épen a mi szegény emberünk nem, a kinek követelése az u t o l s ó  helyen volt betáblázva, már pedig az eladott ház ára felment az elsőbbrendü követelésok kielégítésére. A  szegény ember öregsége napjaira összekuporgatott pénzét tehát elvesztette és most mehet újra dolgozni — a meddig bir, — hogy megélhessen.— ( T a k o n y k ó r o s  l ó .)  Tegnap egy hely­beli gazdálkodó az egyik lován takonykóros tüneteket észlelvén, rögtön állatorvost hivatott, a ki a bajt az állatnál minden kétséget kizárólag meg is állapította s ezért a ragályos lovat kivitték a gyepmesteri te­lepre és ott lebunkúzták.— ( A b  e h e t ő  m e s t e r s é g !  Kanizsáról levél jött, bogy Bika Illés asztalosmestertől megszökött az inasa, Varga Jancsi. Itt lesz Pécsett, csak keressék. Keresték s meg is találták és a mikor kérdőre von ták, mért szökött meg a mesterétől, azt felelte, mert p é k i n a s  akar lenni. A gyerek igen elszomorodott, amikor megtudta, hogy vissza kell térnie a gyalu pad mellé.— Hát nem tetszik neked az a mesterség ?Nem — mondta Jan csi — én csak pékakarok lenni.—  Aztán miért Y- Mert amit itt csinál az em bír, a z t  m e g  is  l e h e t  e n n i .—  (J ó t é k o n y t á g ; . )  Lapunk tegnapi száma ban említést tettünk a pénzügyig izgat » nemeilelkU gyűjtéséről, minek kapcsán a népkonyha javára tett adakozásokat a következőkben adjuk : I. D  r a g o  n e s cu Domjén p. Ü. igazgató gyűjtő iv e : Dragonescu Döm jéu 3 frt. Polgár Jenőné, Kraaanay Jenőné, Krasznay Mihályné, Schwabach Zs. G. 2 —2 frt, Ternovszky Alajos, Hajnovits Arthur, W ittmayer J á  nos, Ujváry 8. Lajos, Liszkay Bálint, Auguszt Fe renc, dr. Littke Lajos, Hegyessy Kálm án, Dálnoky Nagy Abrahám . Farkas G yu la . W irth János, Ssalay Pál, Schárl Gusztáv, Kocsák József, Bravencz Fri gyes, Egerszeghy Kálm án, Konkoly Ágoston, N ickl Alajos, Koraeisz Imre, Wachter Ede, W eltrubszky Benno, Telegdy Ármin, Krausz M iksa, Jasek A lá jós, dr. Kaufer Jenő 1 — 1 frt, Prager János, Füstös Antal, Tabak Lajos, Hartl Ede, Krisztánics József,
Spálla Emil, Farkas 8zilárd, Nehrebeckv Károly, 
Burgics Vilmos, Zettl István, Scbátfer Andor 50— 50 
kr, Kopacsek István 20 kr, összesen 41 frt 70 kr. 
II. A p é c s i  a d ó h i v a t a l  gyűjtő ivén : Mosonyi 
Géza 1 frt, Ssontag Károly 80 kr, Schnell János, Gulyás György, Zalaváry József, Dinnyés Jenő, Mol­
nár Sándor, Tabak Ferenc, Eltér Ferenc, Hirsch­
mann János 50— 50 kr, Kőnig Ferenc, Palkovich 
János 20—<20 kr, összesen 6 frt 20 kr. III. A m á -  
g o c s i  a d ó h i v a t a l  gyűjtő ivén : Mágocsi m. 
k. adóhivatal 2 frt, összesen 2 frt. IV . A  s i k l ó s i  
a d ó h i v a t a I gyűjtő ivén : Nyerges Károly '1 frt 
20 kr. Szinetár Endre 50 kr, Gyenis Sándor 20 kr, 
Mautscüka 10 kr, Önzésén 2 frt. V. A  d á r d a i  
a d ó h i v a t a l  gyűjtő ivén : dr. Molnár Jákó 1 frt, 
Cscrta Kálmán, Bihari Benő, dr. Gonda Sándor 50 —  
50 kr, Spiller A Nikolsburger, Nagy Gyula, Marsall 
József 30 — 30 kr, Scbönberger S. 20 kr, Begedy 
Kálmán, Ináéit dijnok, Plődl szolga 10— 10 kr, ősz- 
szesen 3 frt 90 kr. VI. A  d á r d a i  s ó h i v a t a I 
gyűjtő ivén : Balaako János 1 frt 50 kr. Filep György, 

| Beniczky Árpád 50 — 50 kr, összesen 2 frt 50 kr.

VII. A p é c s i  p. U. ő r i  b i z t o s s á g  gyűjtő ivén: 
Máday István l frt, összesen 1 frt. V III . A  m o -
b á c s i  p. U. ő r i  b i z t o s s á g  gyűjtő ivén : Nagy  
György biztos, Rosenfeld Simon, Ánber István 1— 1
frt, Krausa Hermann, Steiner Adolf, Landes* Jósáét, 
Spitzer Gyula, Stranczinger Gyula 50— 50 kr, Gom - 
bős Mór, Tóth Lajos, Kohn Henrik 30— 80 kr, 
Goldstein Emil 20 kr, összesen 6 frt 60 kr, (levonva 
postaköltség címén 15 kr.) marad 6 frt 45 kr. IX . 
A s i k l ó s i  p. ü. ő r i  b i z t o s s á g  gyűjtő ivén : 
Moritz Gedeon 1 frt, összesen 1 frt. X. A  m á g o ­
c s i  p. U. ő r i  s z a k a s z  gyűjtő ivén : Schwarcs 
Mátyás, Lassú István, Feuerstein János, Scbmidt 
Ferdinand 50— 50 kr, Schumann István, ifj. Hónig 
Dávid, Honig Salamon 40— 40 kr, Csechqaann A n ­
tal 35 kr, Katies István, Pápay Béla, Müller György, 
ifj. Hónig Jakab, Buics Lőrinc, Halbrucker Antal, 
Kaminak János 30— 30 kr, Teleky János, Nováko- 
vits Ferenc, Frankfurter Simon, Haller Andréa, Kiss 
István, Szinder Imre, Au*ch Izrael, Krammer János 
20— 20 kr, Müller János, Friedrich Pál 10— 10 kr, 
összesen 7 frt 45 kr, (levovonva a postadijat : 15 kr) 
marad 7 frt 30 kr. X I. A  m o h á c s i  p. U ő r i  
s z a k a s z  gyűjtő ivén : Freund és tsa 1 frt 50 kr, 
Ehrenfeld Antal 1 frt 20 kr, Prezlmayer Alajos, 
Littauer József 1 —1 frt, Viliké János szemlész, 
Kovács Lajos 50— 50 kr. Szucsics József, Zvolszky 
János, Bachrach Győző, Kohn Lipót 30— 30 kr, 
Kovács József, Mezey János, Róth Márkus* 2 0 -2 0  
kr, összesen 7 frt 50 kr, ^levonva a postadijat: 05 
kr) marad 7 frt 45 kr. X II. A  v a i s s l ó i  pü .  
ő r i  s z a k a s z  gyűjtő ivén : Urspringer Mátyás 
szemlész 1 frt 05 kr, Engel Mór, Rottenstein Lipót, 
Mühlhoffor Samu, Lüwenfeld Adolf 50 — 50 kr, Braun 
Márk, Löwenfeld M. 20— 20 kr, összesen 3 frt 45 
kr, (levonva a postadijat: 05 kr) marad 3 frt 40 
kr. X III. A  p é c s i  p. U. ő r i  s z a k a s z  gyűjtő 
ivén : N. N., Marton József 50— 50 kr, Bratta Ist­
ván, Géczy Lajos, Gyenis Ferenc, Gyenis Ferencné 
30—30 kr, összesen 2 frt 20 kr. X IV . A  s z. 1 ő- 
r i n c z i  p. U. ő r i  szakasz gyűjtő ivén: Deli János, 
Szosztovits György 50— 50 kr, Jermás János 30 kr, 
Kulacs Ferenc 20 kr, összesen 1 frt 50 kr. X V . A  
s i k l ó s i  p. ü. ő r i  s i a k a s t  gyűjtő ivén : Schat- 
len Károly szemlész 20 kr, (levonva postadijért 05 
kr) marad 15 kr. X V I. A b a á n i p .  U. ő r i s z a -  
k a s z gyűjtő ivén : Buda László 1 frt, összesen 1 
frt. X V II. A  d á r d a i  p. U. ő r i  s z a k a s z  gyűjtő 
ivén : Gáspár Anta I 50 kr, Ádor Sándor 20 kr, 
összesen 70 kr. X V III. A  p é c s v á r a d i  p. U. ő r i  
s z a k a s z  gyűjtő ivén : Stranczinger János. Dworsz- 
ky, Szvetics G., Gállik, Eberling Gyuláné 50— 50 
kr, Kovács J. Gyula, Rothwdt Ede, Hirsch. Krausz 
Adolf, Adrigán Kálmán , N. N , Koszler Ágost, 
Anschau Antal, Krausz Regina 30— 30 kr, Kovács 
Antal 25 kr, Horváth, S. N ., Mátyásevits Döme, 
Deutsch Ferenc. N. N., Ponauer Ignác, Sörös M., 
Bartek, Pntz Pál, Rochlitz Kamill. Láng Ferenc, 
Wittenbart József, Dolináim Mór, Heckinann János, 
Krausz Rozália, Klein Miksa, liettl Péter, Bartsch 
János 20 — 20 kr, Gonda Gyula, Szikszay Ferenc* 
Walcz Antal 15 — 15 kr. Kis Hosszú József, Stroh 
József, Gerner Márton, Grünhut Samu, Feil Ferenc, 
Wolluer M<»r, Hohmannő, Szilcz Dávid, Schwarcs 
Hermann. Fleischer Lipót, N . N., W acker M , Kutt- 
ner Péter, Feldmann J , Faragó Ferenc. Patonainé, 
Brusz János, Grosz Jakab, Stark, Czvikkelsdörfer, 
Takó János, Weigl B írb ili 1 0 —10 kr, Steiner An ­
tal, Walter 5 —5 kr, összesen 11 frt 80 kr, (levonva 
a posta dijat: 10 kr) marad 11 frt 70 kr. X IX . A  
p é c s i  k i r .  d o h á n y r a k t á r  gyűjtő ivén : Kun­
hegyi Ferenc. Gáli Ambrus, Prámer Elemér, Rosen- 
berger Antal, Hentz István 50, N. N. 50 kr. össze­
sen 3 frt. V é g ö s s z e g  1 0 5  frt 2 6  kr.

Művészet, irodalom.
F ro u -fro u . Tegnap este két francia com- 

pagnista szinmüiró, Meilbac és Halévy világhírű szín­
müve, a F r o u f r o u  gyönyörködtette a félig telt 
házat ; Frou-frou R. B a l o g h  Etel személyesitésé- 
ben. És ez a tény, azt hiszem, elegendő argumen­
tum arra, hogy valóban gyönyörködött Frou frouban 
a színházlátogató publikum. És eddigi sikerei után, 
melyek B a l o g h  Etel minden fellépését koronázták, 
csak a rövid múltra való elismerésként s jövőre 
szóló további dicsőségként tekintheti azt a remek- 
szép virágkosarat, melyet tisztelői elismeréeének k i­
fejezéséül kapott s azt a minden felvonás után m eg­
újuló tapsvihart, mely Frou-froujának szólt. S való­
ban, tekintve azt a művészi tudást, a hogy az első 
két felvonás könnyelmű F r o u - f r o u j á t  megját­
szotta s azt a lélektanilag kiszínezett átalakulást, 
mely a 3-ik felvonásban felébreszti benne az aaa- 
szonyt és az anyát s a 4-ik felvonás lelketmaroan- 
goló fájdalmain keresztül az utolsó felvonás haldoklási 
jelenetéhez vezeti : ezt a sikert, melyet aratott feno­
menális játékával, a legnagyobbnak s a legjobban 
kiérdemeltnek kell kijelentenünk. Mellette kitűnő 

| játékot nyújtott K. B r e s n a y  Anna (Lu jsa ) óa



P É C S I  F I G Y E L Ő 1895. november 21
F o l l i n u t z  A . (Brigard.) Jó k  voltak K é z d y  Ju lisk a  (Cambri báróné,) P o l g á r n ő  (Paulina,) B  a 11 a K . (Valreas) és K ó n a i Gyula (Cambri báró.) S o m o g y i  úgy látszik l ’eterdit helyettesített*» Sár torys Henrik szerepében, az elsó bárom felvonásban nem valami nagy szerencsével, s csak a 4 ik felvo náaban melegedett bele szerepébe s az 5 ikben már egész jól játszott. A rendezés és díszletek meg­felelek voltak ; csak a velencei színen vettünk észre egy poros piszkos felső függönyt, a melyik a szuffi tákról rontotta a tain összhangját. B a l o g  hEtel és Kézdy Juliska éa K . B r e z n a y  Anna szép és ízlé­sesen változatos toilettjeiről megemlékezvén az elő­adásról ezzel beszámoltunk. (—► )

Befejezett diszmú. Mintegy fél év éta az or*zág közönsége feszült figyelemmel leste egy diszmfl egyes füzeteinek megjelenését, melyek úgy a kiálli tás elókelőtége, mint a beunök foglalt képek érde­kessége, változatossága és páratlan szépsége által felülmúltak mindent, a mi hazánkban ez ideig e nemben forgalomba került. A „Röptében a Nagyvilág körül4 cimü diszmű ez, melyet az Egyetértés kiadó hivatala hozott forgalomba s melyből most kaptuk meg az utolsó, ltí-ik füzetet, melynek fénypontja egy kép a budapesti temetőből a Batthyány mauzo leummal, a Deák mauzóleummal és Kossuth Lajos nak egyelőre még jeltelen sírjával. A többi kép is egylől-egyig érdekes jórészt ritkán látogatott tájakról való felvétel. Megelégszünk az egyes címek felsoro­lásával : Wasohington szilfája és emlékműve Cambrid- geben. W indy Point, Pikes Peak Coloradoban.—  Szikla lakások Mancos Canyonban, Arizona. — A z „A lca za r,4 „Cordova- és „Ponce de Leon- szálló dák Szt. Ágostonban, Florida A De las Animas hasadék Coloradoban. — Szabadsagcsarnok Phila delfiában. — A régi városkapu Szt. Ágostonban. —A három nővér (hegycsúcsok) Cammore ban, Canada.— Royal George Coioradoban. — Az óriási Geizer kráterje a Yellowstone National parkban. — A Hood hegy, Oregon. — Shoshone vízesés Idahoban. — Grand Canyon a Jellowstoue National parkban. — El Capitan a Josemita völgyben (California ) — „W uw ona- az óriásfa a Mariposa berekben. California.Ez a füzet is, mint az eddigiek, megrendelhető vidékre való kiküldéssel együtt 35 krért az E .y e t- értés kiadóhivatalában, Budapest, papnövelde utca 8., mely t<-!jes disznütésü példányokra is fogad el meg rendeléseket 6 trt 50 krjával.

H i r d e t é s e k .

Országgyűlés

V ' A  k é p v i s e l ő b ő l  ü l é s e  n o v  h ó  2 0 - á n .A „Pécsi Figyelő" eredeti távirata.) Napirend előtt a j a y  István szólalt föl személyes kérdésben. Utána T o m p a  Antal és H o r t o v á n y i  József beszéltek a költségvetési javaslat ellen.H ű e k  János másfél óráig tartó, óriási hatású beszédben reámutatott, hogy a gazdaságilag és poli­tikailag deprimált nemzet az uj kormánytól uj re­ményt és lelkesedést várt, de nem kapor.A Ház az osztatlan figyelemmel hallgatott be •lédet öt percnyi szünettel tisztelte meg.Szünet után U g r ó n  Zoltán beszélt a költség­vetés ellen, a mit Vajay interpellációja követett, melyet a tanítók politikai jogainak megszorítása miatt intézett a kultuszminiszterhez.
TÁVIRATOK

— S s ó lj ágamat, b e tö rik  a  fejed .( i  „ P é c s i  F ig y e lő **  e re d e ti t á v ir a t a .)  B e r z e v ic y  A lb e r t  a „ H a z á n k *  t e g n a p i c ik k é é r t  p r o v o k á lta tta  a s z e r z ő t. K a c z iá n y  G é z a  t a n á r t .
— A  k it  h o lta  u tá n  is  ü ld ö zn ek .( A  „ P é c s i  F ig y e lő *  e re d e ti t á v ir a t a .)  A  n e m z e ti m u ze u m  ig a z g a t ó s á g a  e lh a tá r o z ta , h o g y  h e ly s z ű k e  ?) m ia t t  n em  a d h a t  h e ly e t  K o s s u t h  r e l ik v iá in a k . í g y  t e h á t  nem  le s z  K o s s u t h -s z o b a  a D e á k -s z o b a  m e l­le t t .  A z  e g é s z  e lle n z é k i s a jtó  n u -g b o tr á n k o z ik  az e s e te n .

Gabona-árak.Hivatalon**! faljegyettett^k Pact «tab. kir. várót évinovfml.rr 20. napján tartott hetivásárán,A i  é r i k  » e te n a á f  iánként mérni (ta ta ik .Buta 6.80 —6.10 ; kétuzere* 6 .— ‘>.80 ; rőt* 6 . ------6 .8 0 ;árpa 4.60 — 4.60; zab 6 .— — V70 ; bükköny 4 . 1 0 ; - 4 . — ; kuko­ricán 3 90—3 80 5 ména 2.------ 1.60; araim* 1.—.ftm Ja t  erő*, mintegv 200 ?*bona*koc*i volt a giacioi*Laptu1 ajdono* Ke elet *zerke*stő
SZAUTTER GUSZTÁV PLEIN IN 6ER  FERENC*T A IZ S  JÓZSEFkiadő

Hűen
elvünkhözjótállás mellett eladunk ki­zárólag iegjobb szövetből ké szült :Téli kabátot 1 0  frt 5 0  kr., egy férfiöltönyt 1 2  frt, egy ielöltót 8  frt, fiu-öltönyt 7 Irt, egy gyermeköltönyt 3 frt 5 0  kr., egy téli nadrá got 8 frtért, mind jó minő­ségű gyapjúszövetből készült.L e g n a g y o b b  v á la s z t é k .Meg nem felelő áruk kicse­réltetnek.

Zentler-féleférfi és gyermek ruharaktár Pécsett, k irály- utcza a  v á r o s h á z á v a l  s z e m b e n

25443. az. tkvi. 1895.Árverési hirdetmény.A pécsi kir. törvényszék mint lelekkvi hatóság közhírré teszi, hogy Polgár Jenő szt. lőrinci lakos végrehajtatónak. Soós Janos hostai lakos végrehajtást szenvedett elleti 500 frt tőkekövetelés s jár . iránti végrehajtási ügyében a pécsi kir. törvényszék és * pécsi kir. járásbíróság területén levő, a Bosta község határában fekvő, a bostai 43 sz. betétben felvett >/ teleknek Soós Jánost illető felére 247 frt betyárban úgy a bostai 47 sz. betétben felvett I. 735 é« 736 hszsz. szóllőkre a végrh türv. 15(5 a) pontja ér­telmében egészben 92 frt becsárban az árverést el rendelte s hogy u fentebb megjelölt ingatlanok a z1 8 9 5 . é v i  d e c e m b e r  h ó  1 6 - á n  d  e . 9  ó r a ­k o r  B o s t a  k ö z s é g  b i r ó i  h á z á n á l  megtartandóntilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alul is eiadatni fognak.Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok beesáranak 10% át vagyis 24 frt 70 krt., 9 frt 20k it. készpénzben, vagy a/. 1881. évi nov. 1-én 3333. s/.. alatt kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadék képes értékpapírban a kiküldött kezé­hez letenni, avagy az 1881. évi 60. t. ez. 170. fej a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előlegen el­helyezéséről Kiállított szabályszerű elismervényt át- szolgáltatni.Pécsett, 1895. évi október hó 31 ón. A kir. tör­vényszék mint tlkkvi hatóság.
B ogyay Pongrác/.k i r .  törvényszéki biró.

H i r d e t é s e k  j u t á n y o s  á r o n  v é t e t  

n e k  f ö l  k i a d ó h i v a t a l u n k b a n .

1895. ószén
Nlptíir L a j O

a kö/atön segélyző-egylet pénztárnokrinttk  
a m e r ik a i asölötelep én  P é c s e ttkövetkező t ö k é l e t e s e n  b e é r e t t ,  az alábbi bizonyítvány tanúsága szerintt e l j e s e n  f a j t i s z t a

f f

kerülnek
Gyökeres vesszük :

válogatott, nagyrészt ojtáara i t  a lka lm at kitünően meg- 
gyökeresedett öt t té p  hajtásokkal :

e tre n k in t
60 .000  drb  B o p e ttr it l l o n t i c o l a ............................... 6 6 .—  frt
12.000 f  K upét ti is i le t a l l i c a ....................................66 .—  frt
6&.<00 m B o lo n i t ............................................................4 0 .—  fr t
2 5 .0 0 0  „ R u p tt t r it  «elect* (válogatott fa ja)

n a g y lev e lttek .................................................2 6 —  frt
80 .000  ,  K ip a r i*  te lecta  ( válogatott fa jú)

76®/t  portálát • • .................................... 2 0 .—  frt
Sima vesszük 45—50 cm. hossznak :

60* /§ ojtáara i t  a lk a lm a t
160  000  drb R a p a tr ia  m o n tic o la ............................. 40 — fr l

26 .000  „ R u p tt t r it  m eiallica

eladásra

2 0 .— frt
• • • • • • 4<‘.— frt

e tre n k in t250 000 drb 8o]ouit .......................  ............................. 25.— frt60.000 * Kupestri* telecta iválogatott fajú)n a g y l e v e l u e k .............................................. .....40.000 t Kiparia telecta (válogatott fajú)
7W/o p o r t a l i t ..............................................

OjtovAnyok:16.000 drb gyükére* iá* ojtáa kitünően Össze­forrva »upe*trik valamint Soloni* alanyokra neineaitett asztali é* leg- jobb boriatok száz darab25.000 drb ojtoványokröl levágott legfinomabbaaztali é* borfaju 60 cui. Iioamzu hazai ve*tzők eter darabA megrendelések torban vétetnek elő a mig kéar.let tart, telje* mennyleégben szolgáltatnak ki, dem egrendelésaél 5 0%  előleg küldendő be, s a vételár az átvétel alkalm ával egyen liten d ü  k
Tavasai szállításnál esrenkint 2 frt teleltetési költség is fizetendő.T T l d . é 3 c x «  e a o z m . » y o l A a  é a  a z  Á l l í t s á l  d L l j  ö n a c ö l t a é f f  a n .  a z i m i t t a t l k .  _

És végül a mikor még a tökéletes fajtisztsságért telje» kezességet vállalok, bátor vagyok 
a t. rendelők figyelmét az alábbi bizonyítványra felhívni :

M. kir. azölöszetl es borászati felülijei* Beesett
344/1895. szám. B izon yítván yMely «térim biaonyittatik, hogy 8iptér L-jos pécsi leköt ««Jlőbirtokn* amerikai «an|»ve»taő.terinelő-tele|>e magsa, aaáraa éa kötet hegyen fekatsn-k. miért it a rólok lekerülő amerikai vetítők nem tiílvastagok, de síinél fé««bhsk, vékony helflek, tOr0 itületllek » tökéletesen m-gérók, « igy könnyen és bittó.en gyökeresed."k.   Tovább*kitonyiltstik, hogy amerikai taölóíajsi, mint a Vine rtolonis, Kupettris Monticola, Rupestrís Metallica stb. teljes faj- tisztán vannak telepítve.Pécsett, 1895. *ugu*ztu* hő 15-én.

G á b o r  J ó z s e f  s. k.kir. arő|ó*zeti felügyelő. (Alajoi-utira .)
Nyomatott 1 , . 1/a Józsefnél Pécsett, 1895.




